ANTONELLA RADICE

	PERSONAL DETAILS 

	
	Date of Birth: 14/03/1971 

Nationality: Italian
Marital status: single
Address: Via Cinque Giornate, 8 • 20021 Bollate (MI), Italy
Mobile: 00 39 347 5747188

E-mail: therealradish@tiscali.it
Skype: therealradish

Tax code: RDCNNL71C54A940T



	EDUCATION AND TRAINING

	
	2005
SSML (Scuola Superiore per Mediatori Linguistici), Milan 

Bachelor’s degree in Language Mediation with Dissertation entitled "La traduzione multimediale: aspetti linguistici e culturali nella serie televisiva McLeod's Daughters" (Audio-visual translation: linguistic and cultural aspects in the television series McLeod's Daughters) 
1994
SSIT (Scuola Superiore Interpreti e Traduttori), Milan (now SSML)

Diplôme d’université de traducteur issued by the Institut de traducteurs, d’interprètes et de relations internationales de l’Université des sciences humaines de Strasbourg
1993
SSIT, Milan (now SSML) 

Bachelor’s degree in Translation (Italian, English, French) 
1990
“A. Manzoni” Institute (MI)

Business Diploma, foreign language correspondent


	WORK HISTORY

	
	2016-to now Global Attractions
                  Free-lance translator from English into Italian for Messina Project.
2015-to now Netflix USA

                   Ongoing collaboration as a free-lance translator and proof-reader from English into Italian for Netflix’s launch in Italy and subsequent updates of the Italian and Swiss catalogue (translation of synopses, production notes, press releases etc.). 
2014-1998
Translation and Interpreting Agency C.I.T.I. Sas (Merate – LC)

Free-lance translator up until 2008 and subsequently in-house translator with project management responsibilities for running the office and customer portfolio: preparing estimates for requested services, coordinating external free-lance translators (according to the sector and type of project), managing contacts with the relative companies, proof-reading texts and making sure work was delivered on time.

As a translator, my activities within the agency focused mainly on audio-visual work (specifically cartoons, documentaries in general, reality shows, television series and films for television) and technical texts (i.e. trains, appliances, lifts and elevators, plastics, food).
2013-to now
Globe Group Traduzioni (Foligno – PG)

Free-lance translator and proof-reader for legal and technical texts.

1998-2000 Personal assistant to Mrs Alessandra Ferri, international ballet star. Within my duties: managing Mrs Ferri’s agenda and scheduling appointments, screening incoming calls, emails and correspondence, arranging detailed travel plans, booking flights and hotels, keeping in touch with press and theaters.
1997-1998 Industria Produzioni (MI)

Linguistic assistant and coordinator for photographic activities carried out by the company’s chairman, Fabrizio Ferri.

1995 SALT (Studio Associato Legale e Tributario - MI)                     Correspondent for Ernst & Young International

Secretarial activities and linguistic consultancy work for professionals working in the legal and financial sector. 

1994-1997 Harlequin Mondadori Spa (MI)

Translating and reading English texts and preparing the relative reviews.



	LANGUAGES

	
	English (fluent – written and spoken)

French (fluent – written and spoken)

Spanish (school level) 


	IT SKILLS

	
	· MS Office
· Outlook Express
· Trados, Omega T, Global Sight, Asterix, SDL WorldServer and Memsource 
· Excellent knowledge of the Internet


	HOBBIES

	· Ballet and contemporary dance, sport 
· Travelling 

· Reading, going to the cinema and theatre 
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